
BLESSED SACRAMENTCHURCH FA ITH  FORMAT ION PROGRAM  
 

14072 OLIVE STREET, WESTMINSTER CA, 92683  714- 892-4489   FAITHFORMATION@BSC-OD.ORG 

 

 

Sponsor’s Role & Responsibilities 
Vai Troø vaø Traùch Nhieäm cuûa Ngöôøi Baûo Trôï 

 

The Sponsor Is – Ngöôøi Baûo Trôï Ngöôøi:  
 

a. A role model in faith and prayer life. A person that will 

pray with/for the candidate regularly. 

b. A real friend; someone that the candidate can trust and 

confide in; someone who can be there when needed. 

c. Someone the candidate looks up to; someone after which 

he/she would like to model his/her life.  A guide, confidant 

and listener. Assist the parent(s) in witnessing to the 

integrity of the Catholic Faith.   

d. A person whose relationship with the candidate will 

continue after the celebration of Confirmation and invite 

him/her into fuller participation in parish life and service. 

e. One who is interested in his or her own growth as he or 

she walks the faith journey with the Candidate? 

 

a. Laø ngöôøi coù moät ñôøi soáng ñöùc tin vaø ñôøi soáng caàu nguyeän 

göông maãu. Laø ngöôøi caàu nguyeän cho con em cuûa mình moãi 

ngaøy.  

b. Moät ngöôøi baïn chaân thaønh, ngöôøi maø caùc em coù theå tin töôûng 

ñeâ chia seû; ngöôøi coù maët khi em can ñeå laéng nghe.    

c. Ngöôøi maø em coù theå noi göông theo; laø ngöôøi bieát höôùng daãn, 

thaân tín, vaø bieát laéng nghe. Laø ngöôøi giuùp ñôõ cha meï soáng vaø 

laøm chöùng cho chaân tính cuûa ñöùc tin Kitoâ giaùo.  

d. Laø ngöôøi tieáp tuïc ñoàng haønh vôùi öùng sinh sau khi laõnh nhaän 

Bí Tích Theâm Söùc, vaø luoân môøi goïi öùng sinh tham gia vaøo ñôøi 

soáng sinh hoaït vaø phuïc vuï cuûa giaùo xöù. 

e. Quan taâm ñeán söï tröôûng thaønh taâm linh cuûa chính mình ñeå 

cuøng ñoàng haønh vôùi öùng sinh trong haønh trình ñöùc tin.  

 

Qualifications For Sponsors – Tieâu Chuaån cuûa Ngöôøi Ñaàu 
 

a. Must be 18 years or older. 

b. Must be a confirmed and PRACTICING Catholic. 

c. If married, marriage blessed in the Catholic Church. 

d. Not be restrained by Church Law. Must be sufficiently 

mature to fulfill their role as a Sponsor. 

e. May either be male or female. 

f. Must be able to attend meetings, rehearsals, Rites and 

Confirmation Mass. 

g. May NOT be the mother or father of the person to be 

confirmed. 

h. Must be able to RECEIVE THE EUCHARIST at the 

CONFIRMATION MASS.  

 

a. Caàn phaûi 18 tuoåi trôû leân. 

b. Laø ngöôøi ñaõ laõnh nhaän Bí Tích Theâm Söùc, vaø ñang thöïc haønh 

ñöùc tin Coâng giaùo tích cöïc. 

c. Neáu laäp gia ñình, hoï phaûi laøm pheùp cöôùi trong Giaùo Hoäi Coâng 

Giaùo. 

d. Khoâng bò trôû ngaïi bôûi luaät Hoäi Thaùnh. Phaûi tröôûng thaønh ñuû 

ñieàu kieän ñeå laøm troøn boån phaän ngöôøi baûo trôï.  

e. Coù theå laø phaùi nam hoaëc phaùi nöõ. 

f. Laø ngöôøi coù theå tham döï nhöõng buoåi cöû haønh phuïng vuï, 

nhöõng buoåi hoïp trong quaù trình chuaån bò cho con em laõnh 

nhaän Bí Tích Theâm Söùc.  

g. Khoâng phaûi laø Cha hoaëc Meï cuûa öùng sinh. 

h. Phaûi laø ngöôøi coù theå laõnh nhaän Bí Tích Thaùnh Theå (ñöôïc Röôùc 

Leã) trong Thaùnh Leã Theâm Söùc cuûa caùc em.  
 

 



SPONSOR'S INFORMATION  

 LYÙ LÒCH NGÖÔØI BAÛO TRÔÏ – INFORMACION DEL PADRINO 
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Saint Name (Teân Thaùnh) Nombre del Santo 

      

Date of Birth MM-DD-YY (Ngaøy Sinh) Fecha 

de nacimiento 

      /        /        

First (Teân Goïi) Primer Nombre 

      

Middle (Teân Ñeäm) Segundo 

Nombre 

      

Last (Teân Hoï) Apellido 
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Saint Name (Teân Thaùnh)Nombre del Santo 

      

Date of Birth MM-DD-YY (Ngaøy Sinh) Fecha 

de nacimiento 

      /        /        

First (Teân Goïi) Primer Nombre 

      

Middle (Teân Ñeäm) Segundo Nombre 

      

Last (Teân Hoï)Apellido 

      

Address (Ñòa Chæ) Direcion 

      

City (Thaønh Phoá)Ciudad 

      

State (Tieåu Bang) 

Estado 

      

Zip Codigo postal 

      

Primary Phone #: Numero de 

Telefono:      

Email/Correo electronico 

      

Baptism Date (Ngaøy Röûa Toâi) Fecha 

del Bautizo 

      

Church Name (Teân Nhaø Thôø) Nombre de 

la Iglesia 

      

City (Thaønh Phoá) 

Ciudad 

      

State (Tieåu Bang) Estado 

      

Confirmation Date (Ngaøy Theâm Söùc) 

Fecha de la confirmación 

      

Church Name (Teân Nhaø Thôø) Nombre de 

la Iglesia 

      

City (Thaønh Phoá) 

Ciudad 

      

State (Tieåu Bang) Estado 

      

Sponsor’s Parish/ Iglesia donde pertencese el padrino 

      

City (Thaønh Phoá) Ciudad 

      

State/Country (Tieåu Bang/Quoác Gia) 

Estado o Pais 

      

Sponsor’s involvement in the parish ministry/ Nombre del 

ministerio donde el padrino ayuda 

      

Is there anything that is preventing you from fully receiving the 

Sacraments of the Catholic Church at this moment? Hay algún 

impedimento que no le permite recibir los sacramentos? 

 Yes   No 

Sponsor’s relationship to the Candidate (Lieân heä vôi) Relacion 

con el Candidato 

      

The Christian virtues and strength you see in this candidate Las 
virtudes cristianas que usted ve en este candidato 

      

 
 

                              _________________________________________ 

Signature of Sponsor / Date      Signature of Candidate / Date  

Commitment / Lôøi Höùa / Compromiso 

I am willing to commit myself to this Candidate and the process of forming 

and confirming this Candidate’s faith in the ways of Jesus and His Gospel message. 
 

Sau khi caàu nguyeän vaø suy nghó, toâi muoán nhaän traùch nhieäm höôùng daãn vaø ñoàng haønh vôùi em trong tieán trình nuoâi döôõng  

vaø xaùc tin ñöùc tin Kitoâ höõu theo ñöôøng loái Tin Möøng cuûa Chuùa Kitoâ. 
 

Estoy dispuesto a comprometerme con este Candidato  en el proceso de formación 

Y confirmando la fe de este candidato en los caminos de Jesús y su mensaje evangélico.  


